Sunday, January 12, 2025—Grace Life School of Theology—From This Generation For Ever
Lesson 251 Assessing the Printed History of the King James Text (1743: The Work of F.S. Parris)

Introduction

Recall that in Lesson 249 we began using Dr. Gordon Campbell’s work Bible: The Story Of The
King James Version 1611-2011 to frame a discussion of the editorial work of F.S. Parris for
Cambridge University Press in 1743 and 1762.

In Lesson 250 we revisited the examples covered in Lesson 249 in light of new research. Most
notably the 1683 Cambridge Quarto Edition (H780). My friend and fellow researcher Christopher
Yetzer uncovered the importance of this heretofore-overlooked edition. Additional examples
drawn from the work of Dr. David Norton were also considered in Lesson 250. Remember that
of the 63 examples noted by Norton in the main text of A Textual History of the King James
Bible, 23 of them, or 36.5%, had already been edited in 1683 by Cambridge University Press in
their Quarto edition. (YYetzer Spreadsheet)

All told, we concluded the following in Lesson 250:

o Ascribing the precise date of origin for a given reading in the printed history of the King

James text is a cautionary tale unless one has looked at every edition ever printed.

The work of Campbell and Norton, while extremely helpful and beneficial, is not
definitive and needs to be checked against other printings.

The printed history of the King James text is not as neat and tidy as many would like it to
be. The text was never printed with uniformity between 1611 and 1769. Editorial
changes were made to the text despite the claims of some to the contrary. This is why
demanding verbatim identicality of wording as the standard for preservation is an
unhelpful standard and logically leads to one having to declare which edition printed
everything perfectly to the exclusion of all others.

It is not correct to think of the history of the text in terms of four monolithic revisions
occurring in 1629, 1638, 1762, and 1769. The real story unfolds year by year and
printing by printing. Therefore, statements such as the following are grossly incorrect:

= “The first two revisions of the KIB occurred within 27 years of the original
Oxford printing [The original printing occurred in London not Oxford.]. The
1629 and 1638 editions, both printed at Cambridge, focused on the correction of
printing errors. Two of the original translators worked on the 1629 edition [No
extant historical evidence corroborates this statement.]. The other two revisions
of 1762 and 1769 focused more on the standardization of spelling. A case could
be made that there were two editions instead of four revisions because the first
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two and last two were done close together and were stages of the same process.”
(O’Steen, 102)

o The 1683 Cambridge Quarto (H780) seems like a massively undervalued edition when
assessing the printed history of the text. This is interesting given that the 1683 was the
last Cambridge edition to be published until the Parris edition of 1743. Recall that, in
terms of printing Bibles, the Cambridge University Press went dormant for a period in the
late 17" and early 18™ century. Given that more than 35% of the changes ascribed to
Parris by Norton and Campbell had already been made in 1683, one wonders if Parris
utilized the last Cambridge printing as the base text for his work.

¢ In this Lesson we will cover the following additional categories of examples noted by Professor
Campbell.

o Apostrophes & Possessive Forms
o Idioms & Modern Forms

Apostrophes & Possessive Forms

e Picking up the text where we left off in Lesson 249, Dr. Campbell goes on to state the following
regarding the editorial work of F.S. Parris in 1743:

o “Inthe 1611 Bible, possessives were indistinguishable from normative forms, but in the
second quarter of the eighteenth century apostrophes had begun to represent possessive

forms. Parris therefore inserted possessive apostrophes throughout the text.” (Campbell,
134)

e Consider the following examples of apostrophes being added to the text of the AV by Parris in
1743.

| Chronicles 7:2
1602 Bishops

AW EGE: 2 QAnd the fonnes of Thold, |
siigl Fytia, dDyi, IRephata.Feviel, Famnmar, Feb-
ALY fanz, and emuel, Ywbich were
headsin the houtholog ot theix :0fThola
there were mieny of mighHE 13 thely generationg,
ggnl‘z mnnbey was i the dayes of Daurd too

tenty thoufand and five bunded,
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I Chronicles 7:2
1611

2eBTR A YV VLR
Aota: Ussi, and Vephatah, and Fe:
viel, and Jabmai, and Fibfam, and
Dbemuel heads of their boule,
to wxc;otjﬁola, they were Daliant men o

might i theiv genevations, *whole
number was i the dayes of Damid ivo |
and fibentie thoufand and five hunvzen,

I Chronicles 7:2
1683 Cambridge Quarto (H780)

2" And the fons of Tola 3 Uzzi,and Re.
phaiah,and Jeriel,and Jahmai,and Jibfam,
and Shemuel,heads of their fathers houfe,
rowit, of Tola : they were valiantmen of
might in their generations; ® whofe num.
ber was in the days of David two and,
twenty thoufand and fix hundred.
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I Chronicles 7:2
1743 Parris (H1063)

T S ———————— T W

and Shimron, four.
Toh; Uzzl,md Re-
and lb-

%

S3 whofe
David two and
hundred.

o Inthe case of | Chronicles 7:2, neither the base text of the 1602 Bishops nor the 1611 have an
apostrophe in “father’s” in this verse. Neither does the 1683 Cambridge Quarto (H780). This
change does truly appear to date from the editorial work of Parris in 1743.

o For this first example we have provided screenshots of four different Bibles (1602, 1611, 1683, &
1743) to demonstrate the timing and nature of the change. For the rest of the apostrophe
examples below, | provide an image from the edition in which the change was first made, to the
best of my knowledge. While the four prior Bibles have been checked for each example, only a
screenshot of each change has been provided.

Judges 11:2
1743 Parris (H1063)

2 And Gilead's wife bare him fons: and
hi:wife‘t fons grew up, and they thma
» 2nd unto him, Th
ﬂultnotmheritin our father's houfe ; for
thou art the fon of a Mngemmn
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I Chronicles 7:40
1743 Parris (H1063)

40 An&dcwd'cthechnd:mofmj

of their Muﬁ chuice a»
men of , Chiefof the princes.

number throughout the

Nehemiah 7:61

1743 Parris (H1063)

d}n f,:;d-;%“e wcre"t_ which Ehent up
[ ‘ﬂdlh, Cl- l'dhl, erub
Addon, and Immer: but they could not
faew their father’s houfe, nor their feed,
whether they qocre of Ifrael.

Psalm 6:4
17413_Parris (H1063)

4 Return, O LoRrp, deliver my foul : o}
fave me for thy mercy’s fake.

— . - x

Psalm 31:16
1743 Parris (H1063)

- 16 Make thy faceto fhine thy fer-
'ugcma'm&ywmy

Psalm 44:26
1743 Parris (H1063)

26 Arife for our help, and redeem us for
thy mercy’s fake. =~
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Psalm 140:3
1743 Parris (H1063)

- 3 They have fharpened their like
:i :q;erpent : adder’s poifon s er their

Daniel 2:41
1743 Parris (H1063)

Matthew 14:9
1743 Parris (H 1063)

Mark 6:26

1743 Parris (H1063)

¢ In addition to these examples from the Parris duodecimo edition of 1743 (H1063), there are a

couple more examples of apostrophes being added in the 1762 Cambridge Quarto edition
(H1143) also edited by F.S. Parris.
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Ezekeil 44:30
1762 Parris Quarto (H1143)

e There are four more examples of possessive changes and use of apostrophes in the Apocrypha
section of the 1762 Cambridge Quarto edition (H1143). At this time, these appear to have
originated in Cambridge editions dating from 1762, seeing that the 1743 duodecimo edition did
not contain the Apocrypha. These examples include the following:

o Wisdom of Solomon 15:4—*printer’s”
o Ecclesiasticus 13:19—*lion’s prey”
o Baruch 1:4—“king’s sons”

o | Maccabees 10:89— “king’s blood”

e Recall from above that Campbell said that “in the second quarter of the eighteenth century
apostrophes had begun to represent possessive forms. Parris therefore inserted possessive
apostrophes throughout the text.” (Campbell, 134) How should we view this category of editorial
revision?

o Option 1: Spelling Change

o Option 2: Grammatical Update—to reflect modern conventions for distinguishing
between possessive and normative forms in the English language.

e | prefer Option 2, either way these are non-substantive changes that possess verbal equivalence.

Idioms & Modern Forms

e Dr. Campbell addresses another type of editorial change made by Parris in | Corinthians 13:2.
o “Of Parris’s changes in language designed to bring idioms up to date, the most striking

(because it is in the mind of every reader of the KJV) is the change of ‘no’ to ‘not’ in the
phrase that now reads ‘and though I have all faith, so that I could remove mountains, and

Pastor Bryan Ross GRACELIFEBIBLECHURCH.COM



have not charity, I am nothing’ (I Corinthains 13:2); in saying ‘and have not charity’ the
modern reader is recalling Parris, not the 1611 KJV.” (Campbell, 134-135)

e This is another example of the phenomenon we observed in Lesson 250. Campbell ascribes this
change made in | Corinthains 13:2 to the work of Parris in 1743, when in fact the change had
already been made in the 1683 Cambridge Quarto edition (H780). Once again, this error was
made by Campbell because he only checked the large folio editions. Recall that the true history of
the printed text unfolds year by year and printing by printing. Please consider the following
evidence for | Corinthians 13:2.

1602 Bishops
f' ‘S WEUT o W E ™I 08 LLEFWEIASEILE v [ SERSEAB ¢ 1

TS R20R 72 ano though F baue popbe-
cie, and bndecfand all fecrees, ¢ all inovwiedge :
vea, (€3 baue all faith , fo thatJ canremooue
mountaines. andhauc not chavitie, F am no-

thing. = . = e s mom

e The base text for the KJB, the1602 Bishops Bible reads “not charitie” in I Corinthains 13:2.

1611
T TN R W WY VI TYRY AW MR A RRERSANEYY Uz

2 2D though F baue the
pzopbcﬁc,annbnnctitamaﬂfbf* {Eevie:
and all inowbledge: and though
baucallfaith, fo that 3 could remonne
mountaines, and have no havitic, J |
amnothing,

it

of

o 1602— “And though I have prophecie” is changed to read “And though I have the gift of
prophesie” in the 1611.

o 1602—*“and understand all secrets” became and understand all mysteries” in the 1611.
o 1602— “yea” is stricken from the 1611.

o 1602—“if I have all faith” is changed to read “and though I have all faith” in the 1611.
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o 1602—“and have not charitie” is amended to read “and have no charitie” in the 1611.

o Therefore, the change from “not charitie” in 1602 to “no charitie” in 1611 appears to be
intentional on the part of the King James translators. While it might seem like the 1611 reading is
a printer’s error, the “no charitie” reading is a match with the Tyndale, Matthews, and Great
Bibles which read “no love” in I Corinthians 13:2. Moreover, later editions such as the 1629 and
1638 Cambridge editions retained the “no charitie” reading. Consequently, the 1611 reading of
“no charitie” seems to have been the intentional choice of the King James translators, electing to
follow the Tyndale, Matthews, and Great Bible reading in this case, according to Rule 14.

1629 Cambridge

2 And though 1 have the gift of prophefie,and un-
derftand all myfteries and aliknowledgeiand chough
1 have all faith, {o that I conld remove mountains,
and bave no charidie, Tamnothing, [

The 1629 Cambridge editors elect to make no changes to the verse.

1638 Cambridge

AW W ARE Y "W M e ————

2 And though T have the gift of prophefic,
and underftand all myfteries, and all koow-
ledge; and though I have all faith, {o that I could
remove mountains , and have no charity , 1am

ﬁOthingO o . . - IR |

The 1638 Cambridge editors make the following changes to | Corinthains 13:2.
o “the gift” is now in italics.
o A comma is added after “all mysteries,” that was not in the 1611 or 1629 editions.
o The colon after “all knowledge” is changed to semicolon in the 1638 edition.

o The spelling of “charitie” was updated to “charity” in 1638.

Despite these editorial changes the “no charity” reading was allowed stand in 1638.

This first known change to the “no charity” reading occurred in the 1683 Cambridge Quarto
edition (H780).
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1683 Cambridge Quarto (H780)
2 And though I have the gift of 2prophe-
° fie, and underftand all myfteries and all
knowledge,and though I have all faith,*{o
" that I could remove mountains, and have
not charity, lam nothing.

e The 1683 Cambridge edition makes the following changes to | Corinthains 13:2 when compared
against the 1638 folio edition.

o The comma after “mysteries” is removed.
o The semicolon after “all knowledge” is changed to a comma.
o “No charity” is changed to “not charity.”

e The “not charity” wording reinstated the original 1602 Bishops reading thereby undoing what
appears to have been the preferred reading of the translators of 1611. Therefore, instead of
initiating this change as asserted by Campbell, Parris inherited a Cambridge text in which this
change had already been made. Christopher Yetzer points out that the change could have been

made to harmonize I Corinthians 13:2 with verse 1 which also reads “have not charity.”

1743 Parris (H1063)

e According to Professor Campbell, Parris also updated the spelling of words in his 1743 edition.

o “Parris also changed words to modern forms, so ‘Sneesed’ became ‘sneezed’ (2 Kings
4:35), ‘had dedicate’ became ‘had dedicated’ (2 Kings 12:18), ‘crudled’ became
‘curdled’ (Job 10:10), ‘to be heat’ became ‘to be heated’ (Daniel 3:19), ‘ware’ became
‘aware’ (Matthew 24:50; Luke 12:46), ‘bide’ became ‘abide’ (Romans 11:23) and
‘inhabiters’ became ‘inhabitants’ (Revelation 17:2); more radically he changed
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“fourscore’ to ‘eightieth’ in I Kings 6:1, because “fourscore’ was no longer acceptable as
an ordinal number.” (Campbell, 135)

o Please consider the following photographic evidence.

11 Kings 4:35
1743 Parris (H1063)

Job 10:10

1743 Parris (H1063)

10 Haft thou not poured me out as milk,
and curdled me like cheefe?
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Daniel 3:19
1743 Parris (H1063)

,“" ~“ = ng-
W" ; o

-

S8 ‘“ =3 ? v
it was wont to be,
: — 55T W — i b R T —

Matthew 24:50

v

1743 Parris (H1063)

Luke 12:46
1743 Parris (H1063)

Romans 11:23
1762 Parris Quarto (H1143)
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Revelation 17:2
1683 Cambridge Quarto (H780)

2 < With whom the kings of the earth
have committed fornication, and 9the in.
habitants of the earth have been made
drunk with the wine of her fornication.

Revelation 17:2
1743 Parris (H1063)

2 With whom kings of the earth
have fo tion, and the inha-
of the earth Bave been made drunk

with the wine of her fornication.

o Revelation 17:2 is another example of a change being made in the 1683 Cambridge Quarto
(H780) edition before the time of Parris. This, of course, means that Professor Campbell missed
this change because he only collated the flagship folio editions.

I Kings 6:1
1683 Cambridge Quarto (H780)

Nd 2 it came to pafs in the four hy."
dred and eightieth year after the'
children of Ifracl were come outof the
land of Egypt, inthe fourth year of Solo.
mons reign over lfrael, in the moneth 7,
which ss the fecond moneth, that®hetbe.
ganto build the houfeof the Lorp. '
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I Kings 6:1
1743 Parris (H1063)

CHAP. VL

1 The building of Solymon's temple. 11 God’s

romif> unto it. 37 The time of building it,
Nditamempafsintheﬁmrhun :

ahtieth year after the children

out of the land of

in the fourth year of Solomon’s
n over Ifrael, in the month Zif, which

is the fecond month, that he began to
build the houfe of the LORD.

e Yet again, Parris was not the first editor to change “fourscore” to “eightieth” in I Kings 6:1. The
change had been made in the 1683 Cambridge Quarto (H780) edition prior to the work of Parris.
Despite the change recorded in | Kings 6:1, the word “fourscore” still occurs 36 times in 35
verses in the current King James text. Consequently, Campbell’s comment ‘ “fourscore’ was no
longer acceptable as an ordinal number’ seems to ring hollow. (Campbell, 135) If this were true
why were not all the occurrences of “fourscore” changed to a form of eighty?
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